SHARE TRANSFER DEED

This Share Transfer Deed (the "Deed") is entered into on December 31, 2024,
BY AND BETWEEN:

(1) (1) NOA Holdings N.V, a legal entity organized and existing under the laws of the Netherlands, having its
registered seat at Strawinskylaan 569, 1077 XX Tower Ten 5th floor, World Trade Center, Amsterdam, the

Netherlands,

(i) NOA Cooperatief U.A, a legal entity organized and existing under the laws of the Netherlands, having
its registered seat at Strawinskylaan 569, 1077 XX Tower Ten 5th floor, World Trade Center, Amsterdam,
the Netherlands

(collectively the "Vendors"); and

(2)  Tranzit SHPK, a limited liability company, duly established pursuant to the Albanian Law in the National
Registration Center, with NIPT K91624020M, havingits legal residence at Head Office, Kavaja str., Nd.59,
H.1,Nj.B.10, IK.P.1001, Tirana, Albania (the "Purchaser"),

(each a "Party" in this Deed and together, the "Parties").

RECITALS

A. The Parties have entered into the "Agreement relating to the sale and purchase of the whole of the
issued equity capital of NOA Sh.a." dated 11 September 2024 as amended on 30 December 2024 (the
"SPA") retating to the whole of the issued equity capitat of NOA Sh.a, a joint stock company organised
under Albanian laws, with Unique Identification Number {NUIS): K11604002V, whose registered office
is at Street Tish Daia, Kompleksi, Haxhiu Building no. 2, 1st floor, Albania (the "Company”).

B. Upon the terms and subject to the conditions set forth in this Deed and the SPA, the Purchaser wishes
to purchase and acquire, and the Vendors wish to setl and transfer to the Purchaser, the Shares.

NOW, THEREFORE, it is agreed as follows:

1. DEFINITIONS/INTERPRETATION

1.1. The following terms shall have the following meanings, save where the context otherwise requires:

"Deed" means this share transfer deed; and

"Deed Date" means the date of signing of this Deed first written above.

1.2. Interpretation

a)  Theheadings of all provisions hereof are for convenience of reference optyand shall ngtmpdify, alter,

expand or limit any of the provisions hereof.

b)  Unless otherwise specified herein, the terms used in this Deed shi e themeaning giv¢n to them

in the SPA.
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¢) Incase of a conflict between the provisions of this Deed and the SPA, the SPA shall prevail.

2. SUBJECT OF THE DEED

Subject to the terms and conditions of this Deed and the SPA, the Vendors hereby sell and transfer to the
Purchaser and the Purchaser purchases and accepts from the Vendors the Shares, with full title guarantee
therein and, free and clear of any Encumbrances.

3. CONSIDERATION FOR THE SHARES

The Consideration for the Shares agreed between the Parties in the SPA is being paid by the Purchaser to
the Vendors according to the SPA.

4. TRANSFER OF SHARES

The title to the Shares is transferred to the Purchaser on this Deed Date.

5. COVENANTS

5.1. The Vendors hereby authorize registration of the transfer of Shares under the name and property of the
Purchaser in the Company’s Share Register and with the Albanian commercial registry held by the NBC,

5.2. The Purchaser shall prepare and file all necessary applications required for the depositing of this Deed
with the Albanian commercial registry held by the NBC.

6. GOVERNING LAW

This Deed and the relationship between the Parties shall be governed by the law governing the SPA.

7. JURISDICTION

Any disputes arising out of or in connection with this Deed or related thereto or concerning the
enforcement or validity shall be finally settled by arbitration in accordance with ctause 18 of the SPA.

8. MISCELLANEOUS

8.1. The Parties agree that the Deed shall be amended only in writing and such amendments be signed by the
Parties or by their duly authorized representatives. Neither Party will be deemed to have waived a right
unless expressly specified in this Deed.

8.2. Should any provision of this Deed be or become, in whole or in part, void, ineffective, or unenforceable,
the validity, effectiveness and enforceability of the remaining provisions of this Deed shall not be affected.
Any such invalid, ineffective or unenforceable provision shall be deemed replaced by such valid, effective
and enforceable provision as comes closest to the economic intent and purpose of the invalid, ineffective
or unenforceable provision as regards the subject matter, extent, time, place and scope of the relevant
provision. The aforesaid shall apply mutatis mutandis to any gap that may be found to exist in this Deed.

8.3. This Deed is an integral part of the SPA.

9. LANGUAGE AND COUNTERPARTS
This Deed shall be signed in English and;w_m : age and the Engli uage shall be
the prevailing language in case of conflicthetween the twovefsions.

Executed in 3 original copies
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MARREVESHJE E TRANSFERIMIT TE AKSIONEVE
Kjo Marreveshje e Transferimit t& Aksioneve ("Marreveshja") éshté lidhur mé 31 Dhjetor 2024,
NDERMJET:

1. (i) NOA Holdings N.V., person juridik | krijuar sipas Ligjeve te Hollandes, me adresé té regjistruar
né Strawinskylaan 569, 1077 XX Amsterdam, Hollandg,

(ii) NOA Cooperatief UA, person juridik I krijuar sipas Ligjeve te Hollandes, me adresé té regjistruar
né Strawinskylaan 569, 1077 XX Amsterdam, Hollandég;

(kolektivisht "Shitesit"); dhe

2. Tranzit SHPK, njé shoqéri me pérgjegjési té kufizuar, e krijuar né bazé té Ligjit Shgqiptar dhe e
regjistruar né Qendrén Kombétare té Regjistrimit, me NIPT K91624020M, me seli ligiore né Zyrén
Qendrore, rruga e Kavajés, Ndértesa 59, Hyrja 1, Njésia Bashkiake 10, Kodi Postar 1001, Tiranég,
Shqipéri ("Blerési"),

(secili njé "Palé" dhe sé& bashku "Palét").

Ne kushtet ge,

A Palét kané lidhur "Marréveshje né lidhje me shitjen dhe blerjen e te gjithe kapitalit te emetuar te
NOA SHA” né datén 11 Shtator 2024, e ndryshuar mé 30 Dhjetor 2024 ("Marreveshja e Blerjes se
Aksioneve”) né lildhje me té gjithé kapitalin aksionar t& emetuar t& NOA SHA, njé shoqéri aksionare
e organizuar né bazé té legjislacionit shqgiptar, me Numé&r Unik Identifikimi (NUIS): K11604002V, me
seli té regjistruar né rrugén Tish Daia, Kompleksi Haxhiu, Ndértesa nr. 2, kati i paré, Shqipéri
("Shogéria").

B. Né bazé té kushteve dhe dispozitave té pércaktuara né kété Marreveshje dhe ne Marreveshjen e
Blerjes se Aksioneve, Blerési déshiron té blejé dhe t& marré né pronési Aksionet, dhe Shitésit
déshirojné té shesin dhe té transferojné Aksionet te Blerési.

Palét bien dakord sa vijon:
1. PERKUFIZIME/INTERPRETIM

1.1. Termat e méposhtém do té kené& kuptimin e méposhtém, pérveg rasteve kur kuptohet ndryshe nga
konteksti:

"Marreveshja" do té thoté kjo marreveshje e transferimit té aksioneve; dhe

"Data e Marreveshjes" do té thoté data e nénshkrimit t& késaj Marreveshjeje, si¢c &shté shénuar mé
sipér.

1.2. Interpretim

a) Titujt e té gjitha dispozitave kétu jané vetém pér lehtési referimi dhe nuk do t& modifikojné,
ndryshojné, zgjerohen apo kufizojné asnjé nga dispozitat e tij.
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b) Pérvec rasteve kur specifikohet ndryshe né kété Marreveshje, termat e pérdorur né té do té
kené kuptimin qé u éshté dhé&né né Marreveshjen e Blerjes se Aksioneve.

c) N& rast té konfliktit midis dispozitave té késaj Marréveshjeje dhe Marreveshjes se Blerjes se
Aksioneve, do té prevalojné dispozitat e Marreveshjes se Blerjes se Aksioneve.

2. OBIJEKTI | MARREVESHJES

Né bazé té kushteve dhe dispozitave t& késaj Marreveshjeje dhe Marreveshjes se Blerjes se Aksioneve,
Shitésit me ané té kétij Akti shesin dhe transferojné te Blerési, dhe Blerési blen dhe pranon nga Shitésit,
Aksionet, me té gjitha té drejtat dhe titujt mbi to, t& lira nga cdo barré apo peng.

3.  CMIMI PER AKSIONET

Cmimi pér Aksionet, si¢ &shté réné dakord midis Paléve né Marreveshjen e Blerjes se Aksioneve paguhet
nga Bleré&si te Shitésit, né pérputhje me Marreveshjen e Blerjes se Aksioneve.

4, TRANSFERIMI | AKSIONEVE
Titulli mbi Aksionet transferohet te Blerési né Datén e Marreveshjes.

5. DEKLARIME

5.1. Shitésit autorizojné regjistrimin e transferimit t& Aksioneve né emrin dhe pronésiné e Blerésit né
Regjistrin e Aksioneve t& Shogérisé dhe né regjistrin tregtar shqgiptar té mbajtur nga QKB.

5.2, Blerési do té pérgatité dhe dorézojé té gjitha aplikacionet e nevojshme pér depozitimin e kétij Akti né
regjistrin tregtar shqiptar t& mbajtur nga QKB.

6. LIGJI | ZBATUESHEM

Kjo Marreveshje dhe marredhénia midis Paléve do té rregullohet nga legjislacioni qé rregullon edhe
Marreveshja e Blerjes se Aksioneve.

7. JURIDIKSIONI

Cdo mosmarréveshje gé rrjedh nga ose lidhet me kété Marreveshje ose pér zbatimin apo vlefshmériné e
saj, do té zgjidhet pérfundimisht me arbitrazh, né pérputhje me nenin 18 t& Marréveshjes sé Blerjes se
Aksioneve.

8. DISPOZITA TE TIERA

8.1. Palét bien dakord gé kjo Marreveshje do té ndryshohet vetém me shkrim dhe nénshkrimet e Paléve
ose té pérfagésuesve té tyre té autorizuar.

8.2. Nése ndonjé dispozité e kétij Marreveshje béhet e pavlefshme, e paefektshme apo e pazbatueshme,
vlefshméria dhe efektshméria e dispozitave té tjera nuk do té preket.

8.3. Kjo Marreveshje éshté pjesé integrale e Marreveshjes se Blerjes se Aksioneve.

9. GJUHA DHE KOPIET
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Kjo Marreveshje do té nénshkruhet né anglisht dhe pérkthehet né gjuhén shqipe. N& rast té konfliktit midis
dy versioneve, do té prevalojé versioni né anglisht.

Nenshkruhet né 3 kopje origjinale. (firmat dhe vulat)
Nenshkrimi

NENSHKRUHET NGA PERFAQESUESIT E TRANZIT SHPK
Brikena Hoxha

Seljan Kodra

Deshmitar

Islam Jasharllari

NENSHKRUHET NGA PERFAQESUESIT E

NOA HOLDINGS N.V.
Kristaq Profkola

NOA COOPERATIEF U.A.
Kristaq Profkola

Deshmitar

Xhet Hushi







REPUBLIKA E SHQIPERISE - (T e
DHOMA KOMBETARE E NOTERJSE ; 2024031390343550312
DEGA VENDORE TIRANK T

NOTER GENTJANA A. DEDJA

DATE 31/12/2024
NR REP 6027

VERTETIM PERKTHIMI

Sot, mé daté 31/12/2024, para meje Notere GENTJANA A. DEDJA, anétare né Dhomén Kombétare té
Noterisé, Dega Vendore TIRANE, me zyré né adresén SKENDER LUARASI, NR.19, u paragit

personalisht:

PERKTHYES:
Esmira Fejzo, atésia Albert, amésia Amte, shtetase Shqiptare, lindur né Elbasan dhe banues né

Tirang, me adresé Sulejman Delvina 32/40; Nd. 1845; H. 0; Ap. 022; Njésia Administrative Nr. 5;
Tirané&; 0000; Tirané, lindur mé 15/12/1977, gjendja civile “e divorcuar”, madhore, me zotési té
ploté juridike pér té vepruar, pér identitetin e t& ciles u garantova me Leternjoftim 1D nr. 030768809

dhe nr. personal H76215081K, .

Pérkthyesja éshté i licencuar nga Ministria e Drejtésisé, ie cili/a mé deklaroi se pérktheu me
pérpikméri dhe saktési dokumentin bashkangjitur dhe pranon nenshkrimin e saj pérpara

meje Noteres.

N& referim t& nenit 135, i ligjit nr. 110, daté 20.12.2018 “Pér Noteriné”;” né Republikén e
Shqipérisé uné Noterja vértetohet nénshkrimi i pérkthyeses.

N& zbatim té ligjit nr. 9887, daté 10.03.2008 “Pér mbrojtjen e té dhénave Personale”, uné
Noterja deklaroj se do té ruaj dhe pérpunoj té& dhénat personale té subjekteve té kétij
veprimi, né ményré té drejté dhe té ligjshme.

NOTER
GENTJANA A. DEDJA
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